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Nyári- ének.
Szól a szalmaözvegy búsan: 
Édes Isten, mit csináljak ' 
Amerikai-Park néven 
Rossz híre van Osbudának. 
Édes Isten, mit csináljak e

Szól az asszony Zebegényen, 
V.agyaTátrán.‘-agy Haraszti m 
Éles Isten, mit csinálhat
< ttt fenn Pesten az én Makszim, 
Édes Isten, mit csinálhat ?

Szól a szalmaözvegy búsan: 
Kár volna a tente-tente. 
Mikor is ott Ősbndában 
Vár a Marisa, rár a Lenke. 
Kár volna a tente-tente

S szól az asszony Xebegenycn. 
) 'agy alátrán,vagy Harasztin 
Jöjjön édes dr. Váró.
Tudom, úgyis csal a Makszim, 
Jöjjön édes dr. Váró.

S többet nem szól sem az egyik. 
Sem a másik, sem a téma, 
Éhalomból szedtem rímbe 
Százötvenedikszer én ma. ' 
Ezért aztán részletekkel 
Sem is szolgál ez a téma.

----- e;-----

Tintacseppek.
Mint értesülünk, a horvátok részben helyben

hagyták a bán intézkedéseit. Tudniillik a bánt 
hagyták helyben. »

A fúzió eszméje ismét felmerült, hogy a függet
lenségi eszmét elmeritse. Nem engedjük ! mondja 
Nagy György és elmerül a saját bánatában.

*
A református püspöki székre egy szoczialistát 

akarnak választani. Miilen idők, millen idők! Még 
megérjük, hogy a szoczialista pártvezetőség élére 
egy — püspök kerül. *

Akármi történik, az «Alkotmánv» néhai való 
jó Csemegit szidja. Szegény Alkotmány, ha jobb 
csemegét nem talál egy — halottnál.

♦
A beteg Eulenburg herczeget egy dolog vigasz

talja csak, hogy: hátra van még a fekete leves.
*

A törvénvhozás megszavazta volt az élettani 
intézet kibővítését. Milyen kar ! Hisz ép az a bajunk, 
hogy élni nagyon is finoman tudunk.

*

Apponyi Albert gróf megkereste az Akadémiát, 
hotrv szövegezze meg a millenáris emlékszobrokra 
vésendő fel írást. Az Akadémia a megkeresést át
tette az — elemi iskolákhoz. Mikorra ugyanis 
aktuális lesz, az apróságok ép beválasztódnak az 
Akadémiába.

Ertz rajza.

Oh Lajos, mily szép dolog is, ha az ember 
egészen titokban el van jegyezve és senki sem 
tud róla ... az összes barátnőim megpukkadnak az 
irigységtől.

AZ .ÜSTÖKÖS, eredeti tárcsája.

A Katz Lajos élete.
Lajos, a tizennegyedik, tudniillik Katz Salamonnak, egy 

gyümölcsárusnak a tizennegyedik gyermeke szerencsétlen körül
mények közt jött a világra. Abban a pillanatban ugyanis mikor 
világosságra került, súlyos gyász borult a Katz-familiára: 
meghalt Katzné, az áldott jó lelkű zsidóasszony, a kiről a 
szomszédok sem tudtak rosszabbat mondani, mint a távo
labb lakók.

A halál szomorú dolog, élczelödni felelte csak Ízléstele
nül lehet, Lajos, a ki.* Katz Lajos azonban keveset hallhatott 
még ezidötájban az Ízlésről es nagyot nevetett. Csupa, kacza- 
gás volt a kis buksi feje Két apró lábacskáját az égnek 
emelte, mintha csak azt mondta volna : fütyülök rád !

És fütyült is. Nemcsak az égre, hanem mindenre, a 
mire ezen a rongyos földön fütyülni érdemes. Hat éves korá
ban már a tanítóra fütyült. Tíz éves korában fütyült az összes 
tudományokra és nem akart semmi foglalkozásba belekezdeni, 
ellenben az utczasarkon a . onHiskocsisoknak fütyült.

Tizennégy éves korában már pikkoló volt egy Andrássy- 
úti étteremben. Itt a gazdáján kívül leginkább a vendégekre 
fütyült és a legelső napon mindjárt egy méltóságos úrral gyűlt 
meg a baja.

Az öreg méltóságos ugyanis, látva hogy a pinczérek 
sok hűtött paprikát hordanak szét, odaszólt a kis pikkolóhoz, 
hogy neki is hozzanak töltött paprikát.

Nem ajánlom! — súgta a kis Lajos diskréten és 
titokzatosan a méltóságos úr fülébe.

— Miért ?
A gyermek arcza még titokzatosabb lett és még hal

kabban válaszolt:
— Mert már elfogyott!
A méltóságos úr dühbe, a kis pikkoló pedig az út 

kellős közepébe gurult.
Katz Lajos barátunk e kis kaland után beállott urasági 

inasnak. A gazdáját nagyon szerette, mivel az nagyobb gaz
embernek látszott, mint a minővé ő bármilyen körülmények 
közt válhatott volna, ellenben a hitelezőkre vetette ki a hálóját.

Egy alkalommal a gazdája kilökte egyik és talán leg
szemtelenebb hitelezőjét. A kis Lajos nem felejtette el a guruló 
izraelita után kiabálni :

Máskor korábban jöjjön, nem találja legalább itthon 
a gazdámat !

A megbántott hitelező visszakiáltotta : — Megállj, te 
kis tolvaj !

És hogy igaza legyen, Katz Lajos barátunk ellopta a 
gazdája óráját és megszökött.

Néhány év múlt el ezen nevezetes tette óta és a mikor 
ismét a szemünk elé kerül, már bajuszos fiatalember. Valami 
rossz czukorkákkal házal a kávéházakban és a köhögés elleni 
védekezésre hívja fel a figyelmeket.

Egy termetes asszonyság megszólítja:
— Vettem a múltkor a maga czukorkájából, de nem 

használt. Maga azt mondta, hogy többet nem köhögök tőle 1

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Telefon »1-71.
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Nyíri Ollivér,
okleveles szőmie-korlátnok szőrszálhasogatásai.

Asszolgeé doktor úr!

pártit, pedig egy jó párti 
doktor urra. Bocsánat, ha í; 
de még mindig jobb, ha a 
kezem.

Mélt’són doktor úr 
helyet foglalni és azon- * 
nal tisztázom a hely
zetet, illetve hajszál
nyi pontossággal mind 
a hat szál hajat a 
becses fején. A mi 
krém ássan egyre megy 
a parlamenttel, a hol 
szintén tisztitó mun
kát végeztek az elmúlt 
ülésszakban.

párti és gyűlöli a jobb
krém ássan elférne a 

;y fejeztem ki magam, 
nyelvem eljár, mint a

Igv. krém ázatta!, most rátérhetünk a balpofára, 
melyhez már annyi kínos vér tapad, mint azt egy 
költő kundsaftom szellemesen kifejezte. Hja mert 
mi bodrászok és fodrélyok műveljük a költészetet 
is krém ássan, mint azt a Lírai Adolár úr félhóna
pos számlája tanúsítja.

Kóbi. uj jegyet a doktor úrnak és egy lavoár 
tiszta vizet. Én ugyanis tiszta vizet öntök a pohárba, 
illetve a vendégek nyakába, a miért elvétve kapok 
csak pofont.

Na ja, leben und leben lassen, hol engem pofoz
nak, hol meg én kapok pofont.

így doktor úr, készen vagyunk. Kóbi, lekefélni 
jól a doktor urat, hisz a múltkor se kaptál borra
valót, pedig meg is köszönted.

Kszönöm ássan doktor úr. kszönöm ássan. 
Legyen máskor is szerencsém 1 Asszolgeé.

— Hát többet köhög ? — válaszolt mosolyogva a mi 
zseniális barátunk és odább somfordáit árulni a maga hírneves 
csudaszerét.

Ebből azonban, mindenki előtt világos lesz a dolog, 
nem lehet megélni, miért is Katz Lajos barátunk megkért egy 
gazdag, de nem kifogástalan családból származó hajadont.

A szende lány kételkedett a Lajos szerelmében és azt 
hitte, hogy csak a négyszáz korona hozományra vágyik. Lajos 
azonban megnyugtatta és az esküvő előtti napon kezébe kapta 
a hozományt. Nagyon boldognak érezte magát, remegő karok
kal ölelte át a hajadont és elhaló szavakkal susogta :

— Most már látom, hogy nem hiába éltem 1
Pedig hiába élt, mert a pénzt hamarosan elverte. Az e 

feletti nehéz bánatában aztán inni kezdett. Ivott, ivott, míg
nem az ital kikezdte amúgy is gyenge szervezetét és kórágyra 
került. Alig-alig hallotta már az orvos korholó szavait. Csak 
az utolsó mondat ötlött fel neki. Korholását ugyanis így fejezte 
be az orvos:

— Mert mindenért az ital a hibás!
Felemelkedett szürke párnájáról a haldokló Katz Lajos 

és hálásan rebegte :
— Végre egy ember, a ki belátja, hogy nem én vagyok 

a hibás !
E szavak után kilehelte Katz Lajos az ö nemes lelkét 

és nem érhette meg még azt sem, hogy az ö kicsi fia nevet
hessen a ravatala felett. Mert a legifjabb Katz gyerek csak 
útban vala még és ebből a kis nekrológból értesülhet csak 
apja vitézi életéről.

A Lloydot olvassa.
A hangja, a járása fiatalos, csupán hosszú fehér sza

kálla és tiszteletreméltó ősz haja mutatják, hogy az idő eljár 
és nyomában legfeljebb egy-egy édes emlék kisért még vissza 
a gyönyörű múltból...

így kezdeném el róla a regényt, ha regényt akarnék 
írni. Ez azonban távol áll tőlem és sietek kijelenteni, hogy a 
fentvázolt öreg bácsi a Japán-kávéház törzsvendége és jó 
humoráról nevezetes, no meg arról, hogy télen sem visel 
télikabátot.

Ehhez a bácsihoz odamegy a minap kitűnő úszónknak 
Baronyi Andrásnak az édes apja és nagy büszkén meséli 
el, hogy milyen győzelmet aratott a fia Londonban. Aztán 
hozzáteszi:

— Hát nem olvasta az újságban ?
A fehér szakállas bácsi egy kicsit gondolkozik, aztán 

nagy komolyan az öreg Baronyi felé fordul és így válaszol:
— Nem olvastam, elöszöris azért, mertaz én«Journál»-om- 

ban nem állott, másodszor,mert ha benn állott volna is a Journal
ban, nem olvastam volna, hiszen én a — Lloydot olvasom !

Ha nem volna esze.
Márk Lajos a híres festő és Sajó Sándor az ugyancsak 

híres rendőrkapitány sokat évűdnek egymással. Azt tartják, 
hogy egy kis tréfa sohasem árt és ebben igazuk van.

Az egymás agybeli képességét vonták a legutóbbi alka
lommal kétségbe és úgy látszott, hogy hiába mutatott Sajó 
Sándor a fejére, mert Márk Lajos letromfolta:

— Nem ész van ott, csak sapka !
Sajó Sándornak dühtől piroslott erre még a pápaszeme 

is és sietett odavágni :
— Már pedig rólam az újságok is megírták már, hogy 

okos ember vagyok !
— Az akkor volt! — nevetett Márk.
Ezt már aztán igazán nem hagyhatta annyiban a szi

gorú rendőrkapitány és dühében a súlyos inzultustól sem 
tudott tartózkodni, miért is így fejezte be a magas vitát :

— Bizony van nekem ma is eszem, mert ha nem volna., 
már régen — festő volnék-

----- té-----

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.

ff
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Az «ÚSTOKOS« reg’én.vcsarnoka.

Privát Manó karrierje.
(Folytatás.) (•*)

A miniszter rendkívül nyájasan ereszkedett le a Pere- 
csenyi házaspárhoz és a körüláliók hiteles tanúsága szerint 
majdnem megcsókolta a Perecsenyiné bársonyos puha kezét. 
Viszont nem hiteles tanuk másnap már telekürtölték az egész 
fővárost a kaczagtató hírrel, hogy Perecsenyi tényleg kezet 
akart csókolni a miniszternek, a ki ezt csak a legerélyesebb 
úgynevezett fegyelmi tekintetével tudta elhárítani. A minisz
tereknek ugyanis van egy fegyelmi és egy kinevezési tekin
tetük. a mivel különben mindenki rendelkezik, a kinek hatalom 
adatott a kezébe.

Szóval a miniszter úgy tett, mint a ki jól érzi magát, 
még sétálni is elindult jobb karján Perecsenyinével, balkarján 
pedig az est hősével, magával Perecsenyi M. Lipóttal. Séta 
közben tudvalevőleg nagyon megnyílnak a szivek, pláne ha az 
est hangulatos csendjét a cz.’gányzenekar misztikusan fel
hangzó halk muzsikája fűszerezi. Bájos látvány volt a három 
mosolygó ember, a mint karonfogva es éienk beszélgetésbe 
merülve sétálgattak.

A köztük folyó diskurzust természetesen senki sem 
hallotta, legfeljebb egy-egy elejtett szó jutott az illetéktelen 
füleknek. Mikor azonban a rózsalugashoz visszaérkeztek, min
denki hallhatta a Perecsenyi ajkáról ezt a nevetve mondott 
néhány szót :

Képzelje kegyelmes uram. Kornfelddel tévesztett össze ! 
A vendégsereg áhítattal figyelte a miniszter derűs 

arczát, csupán Privát Manó olvasta le sajnálkozó kárörömmel 
a kegyelmes ábrázatról, hogy ez bizony nem fogja soha Pere- 
csenyit összetéveszteni Kornfelddel. Ez már azért sem lett 
volna lehetséges, mivel ez ellen maga Kornfeld tiltakozott 
volna legjobban, már pedig ha Kornfeld tiltakozik, remegnek 
a bársonyszékek. Ezt jó lenne besúgni Nagy Györgynek, hátha 
meg lehetne nyerni Kornfeldet a balpárt részére.

Privát Manó mindezen idők alatt megtudta azt. a mit 
megtudni akart. Nevezetesen, hogy Perecsenyi Ottíliát vagy a 
mi nyelvünkön Hó Nettyt gróf Szerelemhegyi akarná feleségül 
venni. A grófnak ugyanis csak a nemesi czímere van rendben, 
a pénztárczája akármi czimer. vagyonok után áhítozik.

Hamar meg- és átértette Privát a helyzetet és sietett 
kijelenteni :

— Erre csak egy gróf képes !
Hálásan nézett Hó Netty az ifjú szemébe és lángoló 

szavakkal ecsetelte azt a családi viszonyt, melyben Perecse- 
nyiékhez vonatkoztatva állott. Persze az előkelő rokonoknak 
halvány fogalmuk sem volt arról, hogy a kedves nő inkognitó
ban és züllött firmák között áldoz az irodalomnak. Újságírás 
és általában írás alatt Perecsenyi úgyis a Kiadóhivatalok azon 
ténykedését értette, mely szerint az «Adósok Reménye Részvény
társaság” nagystílű panamáit jó pénzekért elhallgatták. Szerinte 
minden írás, ami ezen elhallgatott czikkeken kívül az újsá
gokban megjelenni szokott, csak laptöltelék. És lehetséges, 
hogy Perecsenyinek ebben teljesen igaza volt.

Epúgy mint a hogy Privát Manónak is igaza volt, mikor 
ott ragadta meg a bot nyelét, a hol érte.

Megkérte Hó Nettyt. hogy jöjjön vele a bokrok közé. 
Minden más helyzetben és más körülmények közt ez a leg
nagyobb fokú sértés lett volna. Hó Netty azonban Privát előtt 
egyáltalán nem akart Perecsenyi Ottilia lenni és követte lovagját 
a bokorba.

Az este szép volt, szerelmes dalokat susogott a szellő, 
a zenekar ép a «Náni, Náni. meg fogod bánni» pajkos dalt 
bocsátotta bele a csak részben kivilágított éjszakába, ilyen 
körülmények közt egyáltalán nem csodálni való, ha melódiákkal 
telt meg a Hó Netty pikantériákat szomjuhozó fiatal lelke.

Privát Manó kivette szépen levasalt fehér zsebkendőjét, 
letette a fűbe és letérdepelt. Oda a Hó Netty formás lábai elé.

— Szeretlek óh angyal! — susogta nrélabusan és rész- 
keteg hangszálon.

Hó Netty gyengéden lehajolt hozzá, szeretettel simogatta 
meg bozontos fejét és a nyílt vallomásra szintén nyíltan felelt : 

Kelj fel óh Manó és bajuszos ajkaddal érintsd meg 
szűz ajkam !

Manónak több se kellett és kivált mert az est mind 
szerelmesebb jelleget öltött, felkelt és bajuszos ajakával meg
érintette a nő (I gy élj ! — gondolta magában) szűz ajakát.

A csók hosszú volt és alaposan megrészegítette mind
kettejüket. A léptek közeledését nem vették észre és ebből 
nagy baj származott. Mert a közeledő sötét alak gróf Szerelem
hegyi volt. (Folyt köv)

Gizella-telep fürdő
klimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet.

(Pestmegye.)

(PEST-M.)

BUDAPEST

ROSROL KÜLÖN HAJOKOZLEKEDES

KLIMATIKUS GYÓGYHELY 
ÉS VIZGYÓGYINTÉZET

SZENSAVASrVILLANYOS
MÓR.SÓS. FENYÖ. És 
NAPFÜRDÖK.

Fürdőidény: május 1-től szeptember 30-ig.Vasútállomás : 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargőzös közlekedik a fürdőig.Részletes prospektussal szolgál 
az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. alatti 
papirüzletek.

Gyógyjavaslat: Légző-, emésztö-szervek, ideg- és vér- 
edény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint azokban 
előforduló összes modelleknek szabásmintái pontos mérték szerint kaphatók 

FREYBERGER ÁRMINNÁL
Telefon 87—47.

wien- „Hotel Belvedere.“ Bécs-.
Gyönyörű kilátás Bécs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92- 62.
——- Landstrasser-Gürtel 27. -------- —

Szemben a Staatsbalin-. Südbálin- és Arzenállal.

Bérleffényképeket sikeresen 10 perez alatt készítünk.

Bodor mííintézet, Király-U. 84.



Hajóssztrájk Fiúméban. Kis-Biró rajza.

Nasxutas asszon i/: Mitér az egész nászút, ha még csak egy ánzix-kártyát sem küld
hetők haza Velenczéből barátnőm pukkasztására!
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a hely ittend, óraim, a Halász-bástya. 
Edjetlenedj holász sem nincsen itt. de innend a 
legjönörőbb kilátás nyílik lefelé és így kihalász
hatunk edjes nevezetességeket.

A mit ittend mindent látunk, az a főváros. 
Azért főváros, mert ebben a kutya melegben az 
egész majd megfő. A Donaparton láthatók sok székek, 
a miért fizetni kell ha leülünk hat fillér székpénz, 
edzért osztán az egésznek székes főváros a neve. 
Szívjunk be a jó klímát és nézzünk tovább.

Ottand látható óraim a millenáris emlékoszlop. 
Százütven éve kérdjük mindnyájan hogy millen ár 
is kéne Zala úrnak, hodj már edszer befejezze. En 
osztot hiszek, hodj illen ár nincs is. Az vigosztol 
csopán. hodj az innend szabadon látható Bozilika is 
hasonló sorsban leledzik és van. Nézzünk tovább.

Az a két karcsó torony ottand a Dohány
templom. Ki van függesztve a kapujára, hodj ottand 
nem szabad dohányozni hétkiiznapon se nem. a mikor 
Mózes is megengedte. De mivel itt nadjon sok Mózes 
parancsol, hát ledjen úgy és szegezzük tekintetünk 
tovább.

Ottand csillámlik óraim a Dona tükre. Ide 
azonban nem szabad a tekintetet szegezni, mert a 
tükör eltörik. Menjünk is tovább.

O mi ottand oly nadjon fénylik, oz nem mind 
arany, hanem edj illemhely, a hová sokan zarán
dokolnak. mert ott van a Deák Ferencz szobor is, 
o kiről most már nekem hiába mondják, hodj a 
haza bölcse. Nem is hasznos ezen bölcselkedni, mert 
még minket is oda ültetnek, a mi nem kifizeti magát. 
Fordoljónk inkább másfelé.

Alattonk van óraim az alagút. Ha belenézünk, 
látunk sok sötétséget, o mi még nem baj, mert 
nem tesz úgy. mint a néppárt, o melyről mondják, 

hodj terjeszti a sötétséget. Ez csak a rablomerénv- 
leteket terjeszti, de ez se nem nagy baj. mert nem 
medjiink arra, hanem erre tovább.

Ez ittend óraim a Só-utcza. Azért hívják így, 
mert ittend szokták belesóhajtani a méla éjszakába, 
hodj: Sósé halunk meg. Sompolyogjunk tovább.

Ez a hely ittend a Képirú-otcza. Ittend lakik 
sok gép- illetve képíró kisasszony, a kik nem annyira 
írják, mint festik a képüket, mint a mellékelt ábrák 
mutogatják magukat az ablakokból. Ne nézzünk 
oda, hanem rohanjunk tovább.

Hf
Női hivatalnokok. Vanék rajza.

— Hogy mi elvesszük a férfiak kenyerét? 
Ennek csak maguk a férfiak az okai. Miért nem 
vesznek ők el minket ? !

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzo k,
Ljak, pong-yolák és costümők 

remek kiállításban

FALUDI LÁSZLÓ
BUDSPtST. Andrassy-úl 48 ü.

(Oktogon-tér.)
Divatlap ingyen.

■■WlWSimma

Ai»pítat..n: ís-s;. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-czéget <*'**<: ism.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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Előfizetési ára :
1 évre____ 3 K.

Az „ÜSTÖKÖS“-sel 
együtt:

1 évre____ 12 K.
•/, « ------- 6 «

U—--------------------- --

ÜRAMBÁTYÁM
Budapest, 1908. julius 19. XXVII. év 29. szám.

A népszínházi tagok kártalanítása

i >. . . . . . . . . . —- - - - -
Megjelen minden 

vasárnapon. I
Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
-- - - - - - - - - - - - ——-•

Kis-Biró rajza.

A női tagokat Apponyi apáczáknak öltözteti és klastromba küldi.



Bukvári Xrida Xaftali utóda a túróban.

Kisasszony ! Úgy látom, már maga is eltanolta 
attól a szemptelen, gyalázatos Náczi praktekánstól 
a praktikákat és hasonló szemptelen fegyverekkel 
dolgozik ellenem, mint az a taknyos. Csak nem vesz 
tőle külön órákat a hivatalos időn kívül a Princze- 
pálok elleni lázadás-tanból? Mi? He? Vagy minek 
tulajdonítsam azt, hogy ma reggel, mikor a büróba 
lépek, az asztalomon találok egy levelet a posta 
közé csúsztatva, a melyen rögtön felismertem a 
maga gépének a kezeirását. Felbontok a levélt és 
olvasok, hogy maga nincs van megelégedve a fize
tésével és javítást kér. No hát. kedves Smith Janka 
kisasszony, a levelére a következő megjegyzéseim 
vannak.

Pro primo : ne hívjon engem aigen tisztelt 
főnök úrnak'. Minek szaporítani a szót? Hívjon 
csak egész röviden «nagyságos úr»-nak.

Pro secundo: maga mindössze 4 hónapja van 
nálam, ez idő alatt rendesen megkapta a maga 
haviját, a 25 kor. kezdőfizetést és birja Ígéretemet, 
hogy 8 éven belül, de legkésőbb 71. év múlva fel
tétlenül emelni fogok magának.

Pro tripello, azaz harmadszor, nem bánom, 
javítok magának. Eddig volt 12 frt 50 krja? Ezen
túl lesz a duplája: 25 korona. Lakás eddig: 0. ezt 
is megduplázom, vagy ha akarja, megkapja termé
szetben. sőt a szabad természetben.

Nos remélem, meg van velem elégedve és ezen
túl nem szűri össze a levt azzal a csirkefogóval, 
azzal a villamoskörtetolvaj, betyár Náczival.

Ezt közlöm önnel mihez való testtartás végett 
teljes nyomatékkal. a mely nyomatékot ön most 
adja tovább arra a Smith-Premier gépre és írjon 
diktando egy ordináré levelet annak a holygó bolondi 
zsidónak, annak az országcsaló, naplopó lump Vigécz - 
nek. a mint diktirozok magának.

írja praktekánt, azaz pardojn : kisasszony !

Budapest, saját központ. 
Hitelezőknek tilos a bemenet .

Téczé
Vigécz Jákó urnák utazó

Nagyatád. 
Hotel: „Nagymama".

Hallja maga Vigécz I Ha maga úgy 
tudna lélekzeni mint a hogy nem tud 
már egyszer megpukkadni, úgy már 
régmexabadultam volna magától .Nem 
megírtam magának, hogy azon leve
leit, hol elölegt kéri, olvasatta- 
nul visszaküldöm ? És maga alig gyün 
Nagy-Atádra, máris pénzt kéri! Úgy 
éljen a Nagyatád, mint a hogy magá
nak pénzt küldök!

Maga folyton csak Ígéri, hogy 
majd fog ígérni üzleteket, de mai 
napig nem küldött egy megrendelést 
se nem. Maga a legnagyobb marha 
a vá- és kanavászon-szakmában, a 
mi létezik a világon. Hiszen ha 
egy pincsi-kutya nyakába kötnek a 
mustrakollekcziónt, még az is meg 
tudná kötni az üzleteket, és biz
tosan tartósap és szorosap össze
köttetéseket szerezne, mint maga, 
mert az legaláp némileg szagol az 
üzlethez.

A mi üzleteket maga köt is, attól 
megesz i engem a méreg és az epe. Jop 
volna, ha magát kötne meg és nem 
olyan üzleteket. A maga összes kun
csaftjai csödört nyitanak és én 
fütyülhetek a pénzem után, vagyis 
végezhetem ott, a hol ezelőtt húsz 
évvel kezdtem: a fütyülésnél. Azt 
hiszi, hogy én is úgy lopom a pén
zemet, mint maga, maga lopótök- 
filkó!?

Következő levelében ne külgyön 
nekem üdvözleteket, hanem inkáp jó 
üzleteket, mert különben stande- 
pedante kiteszem az üzletemből a 
maga itt maradt szőrös bundáját.

Tisztelet nélkül
Bukvári Krida Naftali, 

kanavász engros .
U. i. írja meg már eczer özv. 

Unrein Salamonná szül. Eckl Netti 
alsó-nyomoródi hoteliernönek, ne 
zaklasson engem. Vagy forduljon a 
járásbírósághoz, vagy pedig for
dulj on f el.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

FORSTNER szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Qnillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjóForstner Qufilaja-Panama Színszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden füszerkereskedésben és drog-ériában. — Egyedüli főraktár :

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14—27.
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Démon Ottó
alanyi költő a szerkesztőségben.

Démon Ottó munkatársam mit sem 
törődött az égető júniusi meleggel és az 
asztal előtt ülve költött. Sajnos nem tojást 
költött kernvájh módra pohárban, hanem 
verset, a mi tudvalevőleg nem mindegy. 
Annyi tisztesség mégis volt Démon kollé
gában, hogy legalább a melegről verselt, 
még pedig következőképen :

Hogy süt a nap hajahaj!
Kellemetlen ez a haly.
Rajtam most a ruha lüszter
A mit hord ma minden suszter...

— Hallja Démon, hogy a suszter a 
suszter variácziója és hogy költői szabad
ság, azt tudom, de mi az a haly ?

— A haly ? Az annyi mint hely, de 
annyit csak tudhatna, hogy az alhangú 
hajahaj-jal nem rímelhetne a felhangú ez 
a hely 1...

— Igaza van, hát csak folytassa 1
A nap izzadásig éget,
Hát nem járok most vók-kéket, 
Xapszurástól félek nagyon — 
A kezem a puskaagyon...

— A puskaagyon ? Mi köze ennek az előbbi gondolat
menethez ?

- Semmi 1
— Nos akkor ?

Hát csak kell rímet találni!
— Az igaz, csak folytassa 1

A mint mutatja az ábra, 
Alegyek nyári szabadságra 
Urlaub engem most megillet... 
Tyű de meleg, soha ilyet!

— A rímeit megbocsátom, csak azt nem értem, hogy 
mit mutat az ábra? Mi az az ábra?

— Az ábra a költői szabadság elve alapján rövidítése 
az ábrázat szónak. Az első sorok értelme az, hogy: ime szen
vedést eláruló arczomból is látszik, miszerint jogos és okos 
dolog az, hogy szabadságra megyek.

— Hm, abból a pár szóból olyan sokat lehet kimagya
rázni ?

— Persze 1 Ez az új költői iskola tanítása.
— Úgy ? Hát akkor : Tak 1
— Mi az a tak ?
— Ez a maga új tanítása szerint ennyit jelent: Taka

rodjék innen Démon és ne bosszantson e füzfatermékeivel, mert 
úgy kilököm innen, hogy a lába se éri a földet.

És Démon rohant ki, de a lába mégis érte a földet.

CIMBALMOK,
legújabb szabadalmazott acél
szerkezettel, melynek hangja, 
hangtartása rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre is leg
messzebb menő jótállással táp 
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedűk fnvolák, oiterák. 
okarinák stb. olcsón, legjobbak, 
kitüntetve elismert ió munkáért 

Árjegyzéket ingyen küld

Mogyoróssy Gyula
8iab* hangszergyáraA Budapest, Vili., Rákóczi-ut 71.

Telefon 58—20.

A zugbankár.
— Ellesett párbeszéd. —

— Nagyon sajnálom uram, de én mától kezdve nem 
ülhetek már magával egy asztalnál.

— Nekem mondja ezt, a Weisz és Tsa czég beltagjának ? 
Megbolondult talán?

— Dehogy is bolondultam. Én nem ülhetek magával, 
mert maga egy közönséges zugbankár 1

— Én ? Én ? Hiszen az aludttejen kivitt sohasem volt 
mással dolgom. Uram, gondolja meg, hogy én tejnagykeres- 
kedö vagyok.

— Tejnagykereskedö, tejnagykereskedö... Azt mindenki 
mondhatja... de én tudom határozottan, hogy ön egy közön
séges zugbankár.

— Miből következteti ezt ?
— Miből? Hát kérem először is, hátulról kezdi az újsá

got olvasni. Ott elolvassa a tőzsdei árakat, azután leteszi az 
újságot. Másodszor magyarosította a nevét. Kérem, most min
den zugbankár ebben utazik. Harmadszor pontosan fizeti a 
házbérét, negyedszer ban/fel tokát ad, ötödször szép felesége 
van, hatodszor egyenes sarkú czipöket hord, hetedszer néme
tül is beszél és nyolczadszor...

— No és nyolczadszor ?
—... És nyolczadszor, minden zugban kárt csinál '.
— De uram, hiszen akkor ön is zugbankár!
— Én, én — nem. Én illemhely-bérlő vagyok és éppen 

azért gyűlölöm a zugbankárokat. Tisztességes ember, nem megy 
minden zugban — kárt csinálni, ha hat fillérért kár nélkül is 
elvégezheti...

Ha nincs lakásod,semmi kár'. 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telelőn 81—08.

Orvosilag* ajánlva

Nyálkaoldó és hugyhijtó gyógyvíz. 
■Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

Or. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, ÍV., Károly-körut 24. szám, I. Biti. Lift.
Rendelés d. e. 8—11-ig, d. u. 2—(5-ig.

Telefonsz ám 102 39. ■■■

Gyógy tényezők : Elekíromd^neses gyógyítás. Röiiíjreii-sn^arakkal való 
kezelés. ífa^as feszültségei árammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fénynyel 
való kezelés. Villamos hő- és fényfürdők. Villamos másságé. Galv&n Farad- 
és Franklináranimal való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok: Általános idegeesséu • neurasthenia. hvsteria.) Almai lanság. 
Kiidések (Paralysis.) Gerinczvelősorvadás (Tabes.) Idegefáj dal inak (Neuralgiák, 
Ischias.) Szivbetegeségeek. Vér edényei meszesedé*. Köszvény és cstíz .Rheum.i. 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj 
betegesének hajhullás, kopaszság, börviszketeg. Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Posta.
V. J. ÍBpest). Versét ugyan nem fogjuk alenyomni az 

I stökösbe», de azért az érte járó pénzt posztresztant sem 
küldjük el; Máskor is küldhet verseket, de nem nekünk.

G. A. 0. Jövő héten mondunk véleményt. A t. p. t. 
meginditj uk.

Sz. I. Az ilyen zsánerű dolgok már kimentek a divatból.
Cs. Gy. Jövő számunkban megüzenjük,bevált-e vagy sem.
Cz. J. (Beszterczebánya). Talányát nem tudtuk meg

fejteni.
L. V. Alkalomadtán sorra kerül.
Ének a fiamhoz. Jobb szerettük volna, ha személyesen 

hozza el ezt a verset. legalább kilökhettük vón a verssel együtt. 
A fiát különben üdvözöljük — szegényt.

K. N. A tárcza mulatságos, máskor is szívesen látjuk. 
Ez az! Mi is azt mondjuk : ez az, a mitől hízik a 

papírkosár.
Magyar. Igaza van, a magyar mindenre azt mondja, 

hogy afogadjunk”. Nos, fogadjunk, hogy maga nekünk többet 
nem küld be verset.

Bűn. Az volt megírni.

flC* Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.

Kiadja: az «ÜSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest, 
V., Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

BÚTOR
Gumml-király

HATSCHEK N. csak Károiy-korut 6., Bpest. 
Franexi* különleges*éjek 1—4 frtif. 

Árjegyzék titoktartással ingyea 4t bérmeatve.

Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.

NAGY IMRE,
Budapest,

Váczi-körut 9. szám.
Árjegyzék ingyen.

Telefon : 21-20.

Szállítmányozási- és Iparbank 
Részvénytársaság

Budapest. VI.. Váczi-körut 37. sz.
Magy. kir. szab, osztály sorsjáték főeiárusító helye.

Bankosztáiy.
Minden bank- és 

Takarékbetétek.
Folyó (csekk) számlák.
Váltóleszámítolás.
Előlegek értékpapírokra. 
Osztálysorsjegyek eladása.

jtS" Bizományba és
nyékét, élelmi czikkeket.

tőzsde-művelet.

Értékpapírok és érczpénzek 
vétele és eladása.

Tőzsdei megbízások eszköz
lése.

Incasso.
fix számlára vesz terme-

Saját áruhelyiségek a központi vásárcsarnokban.
Élelmezési raktárak: IX., < sillag-ntcza 1. és 

Tlátyás-uteza 11
Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az 

igazgatóság.

Bútorok
iegjobb kivitelben, mérsé
kelt árak mellett részlett 
fizetésre vagy készpénzér- 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest. III., Teréz-körut 18

Házasulandók
figyelmébe 1 Kiárusítás

! különböző montírozott és 
j munkában levő függönyök- 
I ben nagy készlet miatt.

Lukács Józsefnél,
; Andrássy-út 74. sz.

Te.efon 77 62.

Csak köte- ) 3o0.—
lezvényre. 4 500 __

1000.— 

Szállitás vidékre

„ BARTÓK FARKAS
_______________________

különféle

bel-és küllőiéi kelmékből 
bármely színben, a legjobb 

szabású,

valódi halcsonttal 
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készít

Kiírtvélyesi Györgyné
fiizöké.Mzftó

Budapest, Erzsébei-körut 20.
Kívánatra rendelés- és javí

tásért házhoz küldök.

Házasulandók névsora.
(Julius 11.—julius 17.)

Maiin Antal, magántisztviselő, VII., Thököly-út 21. 
Schnabl Katalin, VII. Hajcsár-út 68.
Xedeczky Zoltán, magántisztv., Vili.. Népszinház-u. 42—44. 
Vanda Lujza, VII., Thököly-út 10.
Fehér Rezső, magánhivatalnok, IV., Magyar-u. 42.
Hencz Flóra, IV., Magyar-u. 42.
Benczúr Pál. máv. hivatalnok, VII.. Rákóczi-út 75.
Róth Ilona, VII., Dohány-u. 81.
Dr. Bíró Gyula, orvos, VII.. Erzsébet-körut 52.
Steinberger Judit, Kalocsa.
Gróf Vay Lajos, szék. föv. hivatalnok, IV., Havas-u. 6.
Tasnády Rozália, IX., Rákos-u. fi.
Jánosy Imre, szék. föv. tanító. IX., Kinizsy-u. 7.
Fodor Mária, IX., Kinizsy-u. 7.
Kovalcsik István, szállodai kapus, Kecskemét.
Bogyó Julianna, VI.. Hungária-körút 41.
Genzinger János, fodrász-m., Kispest, Nagy Sándor-u. 64.
Volkensdorfer Rozália, VI., Szondy-u. 49.
Domonkos Mihály, gyógyszerész, VI., Hungária-körút 93. 
Kropassek Margit, Fót.
Szalay Lajos, tanító, Fertő.
Golsch Paula, II., Szalav-u- 18.
Weisz Imre, nyomdász, VII., Hernád-u. 21.
Lavicska Szalóme, VII., Hernád-u. 21.
Kiéin Gyula, fiiszerkereskedö, IX., Liliom u. 39.
Ettinger Eugénia. VII., Erzsébet-körút 33.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzcr 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

Grammofontulajdonosok
lemezeiket legelőnyösebben változtathatják 
i Grammofonhanglemezek központi kicserélési telep él 
Budapest. VI.. Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
ngyen 10,000 uj zene- • » *ne£-felvétel Magyar, tót. cseh, 

njmet, szerb, lengyel, horvát, román ruthén, olasz, francia, 
angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók.
------- Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből -=

BUTORHITEL
s kizárólag csak nálam létezik. Árak ugyanazok, mint készpénzfizetésnél, 

mivel a bank nálam minden hitelképes vevő számláját kifizeti.
700 — koronáig havi 20.— korona. 

1000.— « « 30.— «
koronáig havi 10.— korona.

« « 15.— «
koronán felül számlák negyedévenkint 5", o tőketörlesztéssel váltó ellenében. Előleg 5%.
is. Saját “■ Szolid kiszolgálás,

asztalos és kárpitos BUDAPEST. VII. kér.. Király-utcza 13. sz.
butorraktára —— Gozsdu-ház II. és III. udvar.

3©* Pontos czimre kérem ügyelni.
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ELÖSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 

jobb minőségi! 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M. 
asztalosmester

VI., Hajós-utcza 27. sz.
Telefon: 88 47.

Alapíttatott 1885.

„ETERNELL“ 
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klauzál-tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. Ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Bucsák A. utóda

Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest,
II., Fö-utcza 32. szám.
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban.
Elvállalja kárpitos és asztalos műn 

k javítását és átalakítását is. 

VARGA LAJOS 
műbútor asztalos

Budapest,
VIII., Prátei'-u. 50.

(Saját ház.)

ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Császárfürdő
Budapesten.

Nyári és téli gyógyhely, 
a magyar irgalmasrend 
tulajdona. Elsőrangú ké
nes hévvizii gyógy
fürdő ; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes 
iszapfürdők, uszodák, 
török-, kő- és márvány
fürdők ; hölég-, szén
savas- és villamosvizü- 

fürdök. Ivó-kúra.
200 kényelmes lakszoba. 
Szolid kezelés, jutányos 
árak. Prospektust ingyen 

és bérmentve küld
J - i</azy«tús<í<i.

■-----------------------M

Házassági kihirdetések.
(Julius 11.—julius 17.)

Brudermann Ábrahám, keresk. ut.. VI., Vörösmarty-u. 73.
Stern Hermin, VII., Elemér-u. 30.
Dörner Mihály, fodrász, VIII., Lujza-u. 26.
Haba Marczella, VIII., Lujza-u. 26.
Meri Kálmán, magánhivatalnok, IX., Ferencz-körút 25.
Fleischanderl Emma, Baja, I., Szt. Antal-u. 65.
Michalik Gábor, kertész, VII., Franczia-út 45.
Pavol Katalin, VI., Vörösmarty-u. 48.
Joszt István, borbély, II., Batthányi-u. 19.
Frencs Katalin, II., Batthyány-u. 34.
Soós Lajos, czímfestö, VI., Dalszinház-u. 8.
Latini Francziska, Újpest, Jókay-u. 3.
Grigalik István, kereskedő, I., Országház-u. 12.
Müller Margit, I., Táltos-u. 7—9.
Kozma János, m. kir. vetömagv. assistens, I., Kapás-u. 8.
Fehér Mária, Magyar-Kanizsa.
Jausz János, gyári könyvelő, III., Szépvölgy-u. 12.
Zvara Teréz, III., Szépvölgy-u. 8.
Otoltics Dezső, pinezér, VII., Vas-u. 18.
Pusztai Erzsébet, Győr.
Marselek Lajos, kereskedő. VIII. Tisza Kálmán-tér 17.
Schlesinger Emma, VIII., Örömvölgy-u- 9/a.
Müller Károly, műszaki rajzoló, VIII.. Horánszkv-u. 7.
Ocsovinyi Mária, Vili., Csokonai-u. 10.
Tornyos Antal, üzletvezető, VII., Dob-u. 70.
Keszler Etelka, Vili., Szüz-u. 3.
Szirányi Andor, m. kir. honv. föszámt, II. Albrecht-út 9.
Kaufmann Ilona, II., Csónak-u. 7.
Kotilla Károly, konyha-főnök, I., Enyedi-u. 14.
Szieger Josefa, Nagykanizsa.
Sárközy Sándor, m. kir. zál. tisztv., I. kér. p. ü. min.
Gyula Anna, Losoncz.
Ráth Lipót, kárpitos, 111., Lajos-u. 135.
Roth Katalin, III., Lajos-u. 116.
Buda Jusztin, középisk. tanár, X., Kápolna-u. 7.
Tichy Mária, X., Elnök-u. 8.
Lenkei Elemér, szék. főv. tanító, VII., Hernád-u. 11/a.
Standt Jolán. VII.. Hernád-u. 11/a.

llj és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók. 

Horváth István, 
Tisza Kálmán-tér 7.

IW és Tina 
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest,
VII., Király-u. 25.

Esketési felvételeknél 
20% árengedményt nyúj
tunk ezen lapra való hivat
kozással.

T lf——II I

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

részletfizetésre
is kaphatók

VIOLA JÓZSEF 
butorraktárában 

Budapest, VI. Erzsébet köret 58. 

onnnoooc

Ha Árjegyzéket kér, vagy 
rendelést tesz: hivatkoz

zék lapunkra !

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rákóczi-út 52-

Telefon 6'/-80.

f MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. S

Ki
íem

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesti zongoragyár. bél
és külföldi elsőrangú zongora- és 

harmoniuin gyárak főraktára.
IV. kér.. PArisi-uteza 1. szám 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel- s külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett. 
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.
jC' Legújabb -JKJ
ÉDEK-féie

-SSLSRsf Mozart zongorák hárfa-pedállal.

ÓRÁK,ÉKSZEREK 10-évijótállással !Íi

RÉSZLETFIZETÉS RE
■

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. ,

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapíttatott 1789.

^Íil'z2'1611 női kézimunkák.
Himző anyagok, horgoló- és kötöpamutok, ezémák.

Szkötööttés harisnyák és keztyük nagtYékbvaánas2
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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NEUMftVEÖ FULOP 
üzlethely iségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Erzsébet-tér sarok)

— helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetökben. 

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve.
i Telefon : 11 21.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befőzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFKIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József főherczeg kamarai 

szállítója
K ő b á n y a.

Izgatás.

Azt az Elsnert a Párisi-utczában fel kellene jelen- 
tcni izgatás miatt. Micsoda selyem, micsoda csipke!

Házassági kihirdetések.
(Július 11.—julius l7-)

Borsó Dezső Imre, szék. föv. hiv., VIL. Izabella-u. /.
Schwarz Julianna, VII., Nefelejts-u. 63.
Sebestyén Dávid, könyvnyomdász, \ lII.,Szentkirályi-u. 11. 
Kádár .ímilia, Erzsébetfalva.
Gyurasz József, magánzó, Vili.. Ludoviceum-u. 4.
Gyöngyösi Kornélia. Vili-. Ludoviceum-u. 4.
Lukács Salamon, keresk. ügynök., VII., Rózsa-u. 27. 
l'ngár Olga, VI., Eötvös-u. 34.
Károli Antal fodrász, VI.. Hunyadi-tér 7.
Scholtész Haller Anna. VIII., Vig-u. 9.
Glíick Salamon, kereskedő, VI., Teréz-körút 6.
Altstádter Eszter, VI., Vörösmartv-u. 58.
Dr. Ardó Elek, orvos, VI., Csengery-u. 66.
Erankl Matild, VI., Munkácsy-u. 1.
Herzmann Dezső, kávés, IX., Soroksári-út 35.
Katona Erzsébet, IX., Ferencz-körút 27.
Ligeti János, magántisztviselő, IX., Angyal-u. 3.
Müllner Emília, VII., Rózsa-u. 27.
Grusz József, műszaki tisztviselő, VI., Lehel-u. 17.
Bárányos Ilona. VII.. Thököly-út 28.
Mokos János, máv. alkalmazott, IX. Koppány-u. 3.
Muzslai Julianna, VII., Király-u. 85.
Rundschuch Rezső, vasesztergályos, VII.. Hermina-út 23. 
Kolbach Mária. Versecz.
Vukán Ferencz, pinczér, I., Arok-u. 43.
Kovács Mária. I., Arok-u. 43.
Böhm Ottó, máv. altiszt, II., Szegényliáz-u. 29.
Koralka Teréz, II., Retek-u 69.
Engel József, szék. föv. tanító, 111., Vörösvári-u. 4.
Hannover Ida. III. Laktanya-u. 2.
Szabó Imre, vendéglős, VII., István-út 24.
Ruf Erzsébet, IX., Remete-u. 22.
Csepányi József, póstatak. hivatalnok. VII., Síp-u. 11.
Bclcskev Gabriella, IX.. Ferencz-körút 2—4.
Roth Móricz, magántisztviselő, VI., Petöfi-u. 9.
Minkusz Janka, VII., Síp-u. 16.
Vida Réla. magántisztviselő, VII., Erzsébet-körút 38.
Grünfeld Janka, VII., Thököly-út 40.
Faragó Géza, pedag. tanár. I.. Mozdony-u. 8.
Adamik Róza, Tárnáméra. (Vinczetanya).
Muth Zsigmond, könyvelő, VL, Váczi-körút 80.
Roth Mari, III., Lajos-u. 124.
Schulz György, rajzoló, VII., Lövöház-tér 2.
Riszinger Borbála, VII., Csengery-u. 30.
SchmikI János, pinczér, VL, Vörösmarty-n. 60.
Pruck Katalin, VI.. Szondy-u. 45.
Halmi Hugó, villám, kalauz. VIII., Magdolna-u. 43.
Berger Sarolta, VI., Izabella-u. 71.
Bodri István, m. kir. rendőr, VIII.. Mosonyi-u. 5.
Kovács Ágnes, VI., Lendvay-u. 18.
Nemes Hermán, órás és ékszerész, VII., Hársfa-u. 10 b.
Zségler Róza. VI.. Andrássy-út 25.
Szabados Károly, szabó, VIII., J •zsef-körut 64.
Faragó Erzsébet, VII., Nyár-u. 28.
Zöldhegyi Miklós, üzletvezető. Hacsó.
Szinger Hermina, Vili., Ludoviceum-u. 4.
Teringer Bálint, rajzoló, VIII., József-u. 28.
Gottlieb Magdolna, Vili., Nagyfuvaros-u. 23.
Gutman Salamon, gyári könyvelő, VII., Erzsébet-körut 34.
Weisz Margit, Vili., Baross-u. 78.
Dabala László, müötvös, Vili., Nap-u. 9.
Heimberger Antónia, Vili., Csokonai-u. 8, b.
Szakács Gusztáv, szék. föv. mérnök, II., Tölgyfa-u. 26*
Kernhauer Emília, IX., Lónyay-u. 17.
Kertész Ernő, kereskedő, VI., Váczi-körut 31.
Végerer Ilona, X.. Apaffy-u. 50.
Hadek Károly, magánhivatalnok, VIII., Óriás-u* 48.
Jenny Mária, VIII., Kistemplom-u. 1.

BÚTOROK 
legjobb készítmény igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig. 

Török István 
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10. 

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható : 
VII., István-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések, 
íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Fülbetegek 
kik fülzugásban szenved
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospektust a leg
újabb elektromos fülkészü- 
lékröl (a fülben alig lát
ható), kapható kizárólag: 
Németi Mórnál, Nagyvára
don, Nagy vásártér Ü, I.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 99. sz. 

Telefon 57 01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

Országos Nagy Aruház VIII., Rákóczi-út 75. sz.
L—7 k/ (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.



13

sak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után 

RIVOLI RÁKÓCZI-ÚT 30. szám Telefon.

Műbutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

iWtte L“,a"
BACH ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

S^T~ szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám

Divatáru 
üzletemet

alá.
ti * J "t ^_TA-I*"tJ~Ul J~ r j _ - iy—.

MAPLK-íéle utánozhatatlan, kényelmes angol 
bőrfotelek egyedüli képviselete, mindenféle kárpitos* 1 

bútorok készpénzért vagy részletre 

BÖHM bőrbiítor-gyárosnál, 
IX., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67—34.

MM*
Alapíttatott 1854-ben. Alapíttatott 1854-ben.

Büttl Tivadar
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14. 
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Leg
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
= Saját porczellángyár Budapesten. -----
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bermentve.

ZONGORÁK:
eljátszottak 150 írttól feljebb. 
• jak : mignon kereszti)árosak 
3-ppdállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK :
játszottak 120 írttól 250 írtig, 
ak: háríapedálosak 250 írttól 

»"0 írtig, eisörendüek, Írásbeli 
hálással kaphatók. Zongorát, 
■sszút, ócskát,pianinót, czim- 

almot becserélek vagy kész- 
énzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács.
i
í

Tennis-raket javító
Tennispálya-készítö és fölszerelő. Ver* 
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban.)

Eljegyzések.
(Julius 11.—julius 17.) 

Bittér Imre, Jánosháza.
Babó Vikus, Lövő.
Szabó Rezső, Hanta.
Enzsöl Rózsika, Budapest-Kelenföld. 
Hoch Lajos, Pápa.
Weisz Berta, Moson-Rajka.
Gasz Béla, tanár, Debreczen- 
Helmeczy Margit, Kunmadaras. 
Barta Jenő, mérnök, Kisvárda. 
Sonnenfeld Vilma, Nagyvárad, 
Hofer Károly, hivatalnok, Komárom, 
Hannenkamf Irma, Komárom. 
Sípos Albert, Mátészalka.
Garzó Ilonka, Gölniczbánya.
Dr. Gergely Illés, l-iyvéd, Karánsebes 
Horovitz Irén, Palánk*,
Stangel Dávid.
Ginek Janka, Aranyosmaróth.
Szentgyörgyi Béla, Szigetvár.
Schvabik Margit, Hamuháza, 
tusnádi Fekete Aladár, Bpest. 
Schuller Ida, Szigetvár.
Lavotta Emil, m. á. vasúti hiv.. Debreczen. 
Kiinger Mariska. Tokaj.

Ágytoll gőztisztítás I
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK11 

„MAKABU“-lioz 
Budapest, Károly-körut T. sí.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és coniectió áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

S'

SVÁJCI HÍMZÉS

Gyári jelzés.

fehérneműre.. Gyár: St.-Ga.II.
Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kigy ó-tér 5.
Valencienn és ezérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, III., Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédtő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ES FIA 
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, frar.czia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelök, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitÚ3ok, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellúnok. 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és tinti- 
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LÓW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József főherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszeré., és órás kamarai szállítója
Telefon 62 68 BlUlápeSt, VIII., JÓZSef-kÖl llt 81. Telefon 62 68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
télben részletfizetésre pénzért 

nagy választékban

GO/NDA S.
butorraktá rábait

(a volt István-tér) 
most Klauzál-tér <».

Veszek

zálogczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

B u d apest, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

Eljegyzések.
(Július 11.—julius 17.) 

Schwarz Emil, Nagyborozsnyó.
Halberg Dóra. Besztercze.
Rothmann Samu. I ngvar.
Bergida Cecília. Okemenczc.
Halmos Andor. L'ngvár
Hajnóczi Ilona, I ngvar.
Dickmann Jenő. Rimaszombat.
Braun Zsigmond, Rimaszombat.
Dr. Szirmai Vidor, ügyvéd. Palán ka 
Pálmai Anna. Agposlag.
Cséfalvay János. Sikabony.
Falus? Ida, Püspöki.
Bruck Miksa, Nagymegyer.
Kohn Helénkv. Dunaszerdahely.
Léderer Ignácz, Dunaszerdahely.
Singer Francziska, Farkasd.
Dr. Tibor Dezső, Újvidék.
Fürst Ella, Pécs.

Szt.-Lukátsfíiriíö-§yó$yfurtlő.
Téli és nyári kúra.

butor-udvab
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kA> - 
piiozolt bútorokat, telje. lakbereiMlezéwket készpénzéi' 
' ovi havi vagy lieii törlesztésre is. nem felemelt Árban 

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz.

Alpakka és china-ezüst.
Q7q x magyar ezüst- éz fémáru
öZd.1 lCll 1 V gyár részv. társaságnál

Budapest. IV.. Váczi-u. 10.

0MG0RÁK,
pianinók. harmóniumok el
adása. becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V. Ferencz József-tér
Gresham palota- Földszint, 

félemelet, souterrain.

MÉ.
Modem fényezett háló
szobák és ebédlők első
rendű munka, jótállás 

mellett eladók.

• ÁSVÁNYVÍZ

I Vili.. Hagytemplom-u. 15. 
mü asztalos. I

legyen mindennapi italod:
Prospectust és árjegyzéket küld a

SíHittsIWíi inlin. ButlapesSBuda.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és Hr. ndv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-ntcza 90. sz.

n Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve. ------ -

NÖVESZTI
Í5 iUSiá rgsil

AHO.'OT

Alapíthatott 1881-ben.

KMOSKÓ M.
élő- és ni ü virágkoré-kedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös u. 6. sz. és
Hunyadi-téri vásárcsarnok

Tel. Ion «l>> 72.

5. 
tii 
♦
♦ 
♦♦ 
♦ 
♦ 
<e 
♦
«
♦
*
♦
♦

r Soványság. "|
Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. William Hartley 
tanár amerikai erötáppora. Soványuk tartós, szép telt 
testidomokat nyernek ; hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nélkülözhető len szer. Kitüntetve. Chikagó, 
Berlin, Londcn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ara dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. .
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 

és a Nádor-gyógj-szertárban. Váczi-körut 17. szám.

♦

♦
♦
*
♦
♦
♦

♦

♦

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés, tambour, lánczölfés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruha termek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monograinmok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
Telefon 82 96.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
' Eladás készpénzért hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetésre ín.

SÁNDOR IGNÁC
(volt Sétafér-utea, Váci-körut mellett? Bazilika közelében. 

I (Villanyos megállóhely Arany János-utra). TELEFON' 101—94.

Első Magyar Üveggyár r.-t. v.
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek, toilette és mosdógarniturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Nyáron zárva.

Graid Restaurant Dreher. 
Bokros Károly nagyvendéglöje- 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI..  Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-iéle

VI. Andrássy-iit 24.
Fényesen renoválva. Egész 

éjjel nyitva.
Külföldi sörök és borok, 
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék:

A kontinens legnagyobb I 
kávéháza az jl 

Upor-kávéliáz. 
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyúk katonazene.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.. Váczi-körut 14.
Minden este

Horváth Ernő 
zenekara hangversenyez.

g r * B
Az elegáns 
Budapest 

mezint a k
vacsorázik.

« 1CJ

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII..  Józseí-körnt 56.
A szép terasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sor.

Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest

legszebb kávéháza a

VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg
—— vacsora. -----
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg butiét valóságos 

látványosság.

Budapest legkellemesebb 
vacsorázó helye.

Kiváló ételek, italok. — 
Szolid árak.

Czigányzene.
Megközelíthető az Erzsébet hídtól 
a szerpentin-úton gyalog 10 perez 
alatt. — Kit inö ko-sitit. — Gyö

nyörű kilátás.

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

vendéglője
V.,  Lipótkörút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulok 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3 ig. - - ■ 
--------- —Telefon 43 -04.
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Orfeumok. 
Varieték.

Nyáron zárva.

AMERIKAI-PARK
UJ ÖS-BUDAVÁRÍ.

Telefon : 4—49. lg : Friedmann A.
Szenzácziós elite előadások a 

Varieté színpadon este 10 órakor.
A Tabarin Moulin-Rougeben 

tánczelőadások éjféltől reggeli 4 
óráig rendkívül érdekes műsorral, 
amit meg kell nézni.
Rózsaünnepélyek alatt a parkot 

10.000 villamos rózsa világítja 
meg, amelyek külön e czélra 
Parisból hozattak. Látványosságok 
egész sorozata, ingyen kinemato
gráfia legújabb kepékkel.
Ilon véd zenekar. Bersaglieri- 
zenekar és 5 czigányzenekar. 

Mindenfelől élénk közle* 
kedés!

Kedvezményes jegyek az összes 
tőzsdékben kaphatók.

Szt.-Lukácsfürdö 
vendéglője 

Délelőtt, délben és este 
dús választékú étla.p 

Naponként
Toll Árpád és Károly 
kitűnő zenekarával hang

versenyez.

VI., Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gánv-zene.
Szolid kiszolgálás

BEKETOWczirkusz.
Városliget. — Telefon ló—46.

Minden este órakor 
fényes mű vészest éli.■»

Minden szombaton este '• óra
kor High-Life estély.

Az intelligenczia találkozója. 
Minden vasár-és ünnepnap 2 nagy 
ünnepi előadás délután 4 és este 

; 4S órakor.
A nagy műsorból különösen ki 

emelendők : Tóm Jack a I- lincs- 
kitörö. Les 6 Roeders a legkirá- 
lyok. Les Sellous Gladiátorok, 
Courl Joust az Aránylován \ leg
kitűnőbb mülovaroK és inti lovar
nők. A legremekebb bo'.öcsök.

nház, kabaré, varieték 
slött és után a ezéf: Aczél „Gambrinus” nagy vendéglő. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.

EMéiikinl katonazene. — Erzsébet-körút 27. t«.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V., Szabadság-tér íi. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108-32.

Előfizetési árak:
‘I, évre._ — 3 kor.

a _ _ ________ fi «
i . ... ._ ._ 12 <•

Mindennemű pénzkiildemény igy 
czimzendő: «üstökös» kiadóhiva

tala Budapest. -

1900. PArisi vil.'iirkiAllilA'. Kralul Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadalip. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.
40 év óta az udvari istállókban. a katonaság és magánosuk 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő- és utóerö- 
sitóül. inak merevségénél stb.. az idomításnái kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K WIZDA -féle Restitutions-fluid
csak a mellékelt védjegygyei valódiak. 
Szóvédjegy, czimke és csomagolás 

abadalmaz'-a. Főraktár lörök .1. 
syőgywzertára. Budapest. Ki- 
ráiy-ntcza 12.sz. én Andrftssj 

út 2f>. Nzám.

Nyári fürdökura
a

Szt.-Lukácsfürdöben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdö
kura felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt. Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán

Ha árjegyzéket kér. vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék l<ti>H»kra !

lapunk részére felvétetnek 
a kiadóhivatalban:

A drágaság.

Borzasztó, mennyire megdrágult min
den. Házbér, hús, czipő...

— Lássa, ha Epsteinnál Andrássy-út 40. 
sz. a vásárolna Kobrak-czipöt. nem volna oka 
panaszra.

Budapest,
Szabadság tér 11. sz.

I

Jo.eu üelyszinrajz aerini 

eladó telkek.
Felvilágosítást ad a tulajdonos:

KUTLÁNYA JÁNOS irodája
Budapest, L, Lagymányosl-utoia 3.

Építőiparos tanfolyam.
Előkészítés az építő-, kömives-. kőfaragó- és 

ácsmesteri vizsgára.
Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá

mításokat elfogad

VÁGIJÓZSEF műépítész j
igazgató

Budapest, VII., Baross-tér 17.

Ili nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készitményű úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipő nagy áruházában

Budapesten, VI.. Király-u. 38. sz. a. kaphatók.

fallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. V., Kálmán-utcza 15.)


